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Poligono Industrial Foradada - 08580 - Sant Quirze de Besora (Barcelona)
Telf. 34-93.852.92.23, Fax. 34-93.852.91.59
Export. Telf. 34-93.852.96.15, Fax. 34-93.852.91.76
e-mail: saheco@saheco.com  - web: www.saheco.com

SF - FILO
2 PUERTAS

MAX.
60 kg.

MADE IN E.U.
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Herramientas Necesarias
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60 cm min.
200 cm max.
60 kg max.
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                                     CONTENIDO DE LAS CAJAS          Content of the box          Composition du kit          Contenuto confezioni                                         

CONTENIDO DE LA CAJA PUERTA IZQUIERDA     Content for left door

CONTENIDO DE LA CAJA PUERTA DERECHA     Content for right door

Cód. 00 69 04

Cód. 00 69 03

VISTA SUPERIOR     Superior view

D = L/2 + C-1.5 C1 = (G/2) - 1.5

SECCIÓN VERTICAL     Vertical section

H = A + 87



H = A + 87

D = L/2 + C-1.5

C1 = (G/2) - 1.5

X = C + 74

Y = D - (Z + X)

Z = D/2 + 70
Ø 10 x 13
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Fixed on to panel
Saliente exterior

30 min
N

55 max 35 max
1

35 max Recessed
Empotrada2

2

                                                                                      MECANIZACIÓN 2 PUERTAS          2 Doors drillings          Perçage 2 portes          Forature 2 ante                                                                                      
OPCIÓN “A”                  Option “A”

PLÁN ÚNICO
One cabinet

ESTRUCTURA MODULAR
Modular structure

OPCIÓN “B”                  Option “B”
POSICIÓN TIRADOR     Handle position

MECANIZACIÓN PUERTAS     Door drillings MECANIZACIÓN ARMARIO    Wardrobe cabinet drillings

NIVELADOR FRONTAL     Front leveller

OPCIÓN “A”                  Option “A”

OPCIÓN “B”                  Option “B”

D = 600          800 mm Q = (L - 300)/3
L

Q Q Q 150150

D = 801          1200 mm
L

Q Q Q Q Q 150150

Q = (L - 300)/5

D = 1201          1600 mm Q = (L - 300)/7
L

QQQ QQQQ150 150

D = 600          800 mm Q = (B - 300)

Q
B

150150

D = 801          1200 mm
B

QQ 150150

Q = (B - 300)/2

D = 1201          1600 mm Q = (B - 300)/3
B

QQQ 150150

D = 1601          2000 mm Q = (L - 300)/9
L

Q Q Q Q Q Q Q Q Q150 150

D = 1601          2000 mm Q = (B - 300)/4
B

QQQQ 150150

Croquis panel superior
Top panel drilling pattern

Croquis panel inferior
Bottom panel drilling pattern
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Leave this space
Dejando el espacio libre
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Taladro parte superior de la puerta

Upper part of the door drillings

Taladro parte inferior de la puerta

Lower part of the door drillings
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MONTAJE DE LOS CARRILES PUERTAS LATERALES     Sliding units pre-assembling lateral doors     Assemblage chariots vantail latéral     Assemblaggio carrelli ante laterali
                       MONTAJE DE LOS CARRILES PUERTAS LATERALES          Track assembly of lateral door          Montage des rails des portes latérales          Assemblaggio carrelli ante laterali                       

GUIA SUPERIOR     Upper guide GUIA INFERIOR     Lower guide

IZQUIERDA     Left DERECHA     Right
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Connecting bar for lower sliding units
Perfil de unión inferior
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Section cover profile
Sección de corte
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82 x

Connecting bar for upper sliding units
Perfil de unión superior
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Guía superior

Guía inferior

UTILIZAR PARA POSICIONAR PIEZA DE PLASTICO
USE TO POSITION PLASTIC PART
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PUERTA DERECHA     Right door

PUERTA IZQUIERDA     Left door GUIA INFERIOR IZQUIERDA     Left hand lower guide GUIA INFERIOR DERECHA     Right hand lower guide

GUIA SUPERIOR IZQUIERDA     Left hand upper guide GUIA SUPERIOR DERECHA     Right hand upper guide
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UTILIZAR PARA
POSICIONAR PIEZA
DE PLASTICO

USE TO POSITION
PLASTIC PART



Ø 10 x 9 holes
Taladro Ø 10 x 9

A B

Ø 10 x 9 holes
Taladro Ø 10 x 9

M6 x 30
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6,3 x 13
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BA AB

6,3 x 13

PREMONTAJE          Preassembling          Prémontage          Premontaggio
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            MONTAJE DE LA ESTRUCTURA EN UN ÚNICO PANEL          Assembly of the structure of one panel          Montage de la structure d’un seul panneau          Montaggio struttura a piano unico             
OPCIÓN “A”     Option “A”
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OPCIÓN “B”     Option “B”

39 40

41 42

43 44 45

46 47 48

   MONTAJE DE LA ESTRUCTURA EN PANELES MODULARES     Assembly of the structure of modular panels     Montage de la structure de panneaux modulaires     Montaggio struttura a piani modulari   
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                                  FIJACIÓN DE LAS PUERTAS          Door fixing          Fixation des portes          Fissaggio ante                              

57 58

59

COLOCAR LOS CARROS EN POSICIÓN DE APERTURA
Place the upper / lower sliding units in open position

ENGANCHAR LAS FIJACIONES SUPERIORES DE LA PUERTA SOBRE LOS CARRILES
Connect the door on the upper sliding units

APRETAR LOS TORNILLOS
Tighten �xing screws

DURANTE EL APRIETE DE LA PUERTA PODRÍA SALIRSE DE LA POSICIÓN. NO RECUPERAR LA POSICIÓN CON GOLPES FUERTES
During the tightenings the doors may lose the correct position. Do not try to recover the position by hitting the door hard



!

+

-

55

53

5
5

9

566 67 68

60 61

63 64 65

62

!

DURANTE LOS AJUSTES NO SE DEBEN FORZAR LOS TORNILLOS DE LOS ENGANCHES SUPERIORES
During the adjustments do not over tighten the srew of the upper hooks

REGULACIÓN LATERAL
Lateral adjustment

REGULACIÓN VERTICAL
Vertical adjustment

PUERTAS SIEMPRE EN POSICIÓN ABIERTA Y LOS ENGANCHES INFERIORES PROVISIONALMENTE APRETADOS
Doors always in open position and lower hooks provisionally tightened

PUERTAS SIEMPRE EN POSICIÓN ABIERTA Y LOS ENGANCHES INFERIORES PROVISIONALMENTE APRETADOS
Doors always in open position and lower hooks provisionally tightened

AJUSTE NIVEL PUERTAS
Adjustment level doors

APRETAR LOS TORNILLOS ENGANCHES INFERIORES
Tighten screws of the lower hooks

REGULACIÓN FRONTAL
Frontal adjustment

APRETAR PROVISIONALMENTE LOS ENGANCHES INFERIORES
Partially tighten the lower hooks

PARA UN BUEN FUNCIONAMIENTO DEL MECANISMO SE RECOMIENDA USAR PUERTAS QUE ESTÉN BIEN ALINEADAS
For a correct functionning of the mechanism we reccomend to use well alived doors

AJUSTE FUERZA DE CIERRE DE LA PUERTA
Adjust door closing strength

ENGANCHAR LA PARTE INFERIOR DE LA PUERTA. MOVER CON CUIDADO PARA EVITAR ROTURAS DE LOS ENGANCHES INFERIORES DE LA PUERTA
Connect the door on the lower part of the door. Handle the doors with care to prevent the lower hooks from breaking
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